
c ! ■f o 1 it t j f c »»Ijemage* 
rf. itl tfirmarcgutrei i Sarlju* et 
jmttrlbt . Aiirhu (»Kftabnl" meb 
jiclfetingimaitb Feltr 2obroe o»j 
„voi! i*iorgtnblob"8 oerretmng;-i#- 
rrr CtdKcn iom Ztrcltmr.

mig. Hon afböjde alU mina ine- 
t:• rik. jag biet sedd några 
gånger i hennes sillskap — och 
.let var nog for er. mina ilamer. 
f,.r att sedan tala illa om henne. 
\nna måste i vag från ’ »roviin 
linn stod inte ut. Hon tn.istc af- 

från den surt forvärfvade

Bölder kurerade.
Fer#ra operstiowr ueävfca».

Eam «ni*«VitUiM» vw 44«>U I

hållbar i läiig- 
n maniratler till 
M-h b< stater in

red vid hvarandra. 1 thm mit 
Nere 11 ^

pigick som bast 1 i-n extra
ch under ettilnwla Elt-mcrs vardinna. \ »"

0 t-n -»tand. miun h<m svara
under det att ett le-! lutade

rrutk % hk as wi»e
»t ver relingen.

11, i mm"u« Utiadarm* möMksah.»rceiilekte på hennes läppar
> , ,|f. n Ivste af uttdertryckt ? en af»ketl^konxrt. 

mterhet, sträckte hon tit han-1 par minuter hade de under ty
lyssnat till de drömmande 

zf en vals. hvilka ström-

em gåux dt* åt*r>ag i
ja« fattar kirtifi WImW L,a* j.I »*•- M—* »••erligen ar h*»n mte alldeles ' pre- 

*<ntahle'*
■ •

men hx a«l g ur nian 
landet svatvar i fa-

WwMgl tr
rtU från w»ti h>rrta fty

j nadmi* t WUmin Kn at dt >tvr>ta tnumitr som L) - 
X e til t t t i r » i> C n . men dia K. Vmkhaoi* \ <get*ble Con

b e » a a b e ». .Vmsv.t Sbvmtlb 
i:r!vnen. iom yua ^Brib»l#ieline . Tum or ).
StraveanitnU »etfwe <M bnrtw f» I J*- ^
Cl'’nn;-bct|fnt og iom gicnncni alle 5,n tY.rt.in d«i ar Ungt (nmvkndcv 
Äitftanjer bite bunt til loben, tr oeb 
fongclig Sejolutioit blerct bftioabei j 
meb .it bmicrttf: i livet» tigt Zugt- 
buMrbeibv.

i ja. nar man tar i betr'1'-
att ni bara ar rtt man. si * made ut ofver det ödsliga »lacket 

dumt forslag. 1

inte.X tonernati» Uki 
o, frkl du 11

*< Ifelter.
ra!?

s.«n'. ><r<idbiten. h-.ti stod aii'ikte mott aode
flickan suckade: IX- upjd» Mime-lr. .p}>ar, 

tter-t vattniga
Den unga

då hennes ledsagare vande
•Itar det 

<h jag
ilad vakaar.Wf la« s-u buc

fröjda* *11 dil» fcårb»fc«ct6d.
Imklft WM» la* mittdin *ak»er. 

fa*» da »jrtf air 4**4.
K. N

an-jkte initir nud och umbäran-Kk-kr garna in på det. 1-åtl men
jf ver ens om saken j -ig ull henne med en trä gande 

skakade hon sina l<x*kar

*■ i i>pra. aro 
mers bostad ar myc 
inredd. (Mummel). Elemer har

den och —
Jag hade svurit att hamnas An

na. Med hvilket resultat, det indi! Och -kola vi gå ned och ata , blick, 
nu? Jag tror det ringde for an , ,*-h ~ade med sin

I tighet:
\ anliga gläd >Hjyrna-mattor.siileti gardiner. 

pl\ -hklådda möbler, vackra taf- 
lor. sunt äro oanstandiga och sta

ni. Hade jag i stallet tor tju
gu tusen gulden anvandt en mil- 

<h i staHet för en skickat

serEN FLICKA PA ADERTON ’ra gängen.
lk- fingu platser > id ett 

iiindre t Kurden, och då de satte
af de! verkli-— U. major, jag mast

gratulera er til» hur utmärkt 
snurrade Magde sig ^ ni förställt er. Jag tror nästan

kallexe «xh

AR lion
femtio kammartjanare. så hade i 
dag hela Gnjtiin varit forsa ml ad t

som sakna hvarje till-ty etter,
stymmelsc till kläder. Han rö
ker ljus tobak ur turkiska pipor 
«<h byter oro toalett minst tio

gm
ra Satin til X a n i T 

fiotifl ixrebert! bar iom tibli^ere om 
taft txilat iom itt t^ihvfroa „Xonu 
nu 5 mi bi ^Ibjutor". .^ibtil bar don- 
flfii altö tfrevet bette ^alfllproQ vaa 
k'atin. men bir nu ooeriat het til 
Xniiif pil btblil ifrtve het vaa 
3*iober»niQalet. v»ia bvilfet öet Inher: 
..herren er mm S>ia*lpcr".

P. Q Com ''K

1
rondt pi sVden for att kunna be- j m gått miste om er 
trakta det gala kladda sällskapef. att ni borde blifva aktor i stället 

se! — utropade för militär. Ni skulle ha gjort er
här.kigt. attDet ar t Tag ert förnuft tillfånga och 

k vall ra inte vidare. Ni inser 
fullt val. att ingen af er ar bättre 

den andra, i^ch nu — Herren 
vare med er. Dar ute ^tå vag
narna och vanta — ni kan vän
da om hem igen.

gånger dagligen.
Men tank. om man kunde tå > 

veta något af han- betjänt!?
Betjänten heter Beppo. är 

gammal, dufstum -xh. knarrig.

Nej. men
— Dar ar kapten Forsyth!, lycka vid teatern

tycka illa ont mig, 
de den unga flickan lugnt och 
brot ty nåden, s» 
tryckande.

Henne» ledsagare 
och under det han rodnade lat t 
under den bruna hyn. utropade 
han.

jor
hon
Han var i Derwent. nar jag kom — Hvad menar ni?' frågadebörjade bh

Han hau anhem for många år sedan.
lur^kräckligt snäll emot

. . brukade komma upp til! talar om det utmarkta satt, på
— Ah — svarade hon — jag»tudsade. var Fannie D. Fax

mig . .
mig med glace och nötter efter hvilket ni spelat, att ni tyckte bra 
middagen, men jag tyckte inte | , ,rn mig under roan. det var allt-

honom för att han ville kys- j sammans. Jag vet ju. att det ba-1 ver t\å bref:
arit låtsadt och att ni i ert I "Kara fröken! Ni har således 

hjarta är glad. att det är ofver andtligen %agit ert förnuft till
fånga och vill ligga er lycka i mi- 

— Madge — sade han allvar-1 na hander. I morgon väntar jag 
samt — tala inte så där. Ni vet, I t-r på kyrkogården. Min vagn är 
att jag alskar er! Jag tillber er| en kupé och försedd med allt 

jag dyrkar er. Först mena- hvad vi behöfva. Tag därför in- 
<le jag det bara på skämt, men I genting med er—ingenting alls!

betyder det lif eller död för I Skrif inga afskedsbref till era 
mig. Åh. min älskade, sag mig. j släktingar och tala inte om fur en 

-ikten till en två timmars tete-a- att det inte varit spel hos dig! I letvande sjal,att ni vill låta enle-
tete med hans reskamrat tycktes Han lade sin arm kring hennes 1 veras af mig. Inte en lefvande

alltför ryslig att kunna lif, tryckte henne tätt intill sigI själ — hör ni! Kom ihåg, nu
och kysste hennes läppar, "gon | som alltid : Tystnad ! Tystnad !!

Gör med detta bref liksom förut

Herr Elemer von Mikloschy 
kommer hem en afton och skrif-

Så kallade 1 wamlcniig V**»”' k 
na komma från en b»»ld i " tidiga- 
stadium, rller tn annan fara kan yp
pa -ig vid allt för > mmga perioder 
åtföljd af ovanliga plågor, sträckande 
sig från undcrhfwt urråt ljumsken 
och låret.

Om Ni har invecklade plågor, om 
tecken till inflammation, varbildeing 
rller rnhhning \i^ar sig. an>kaffa då
strax Lydia K PHkhain» Vrgetably 

1 Compouud .>ch h«<ria att taga ll.era 
Mr< Pinkham, I.ynn, Mass., gitver 

kfxtnadfrilt om N«

tr t 3K e t e o r f a 1 h blev far 
lebcn fxonmbbaA iaflttaaet t ^olferuv 
veb 'öolbcrf. 
jtcrrf 3uicu i Xhtften, ofl jaa tom en 
rten meb flor Aiajt farenbe. be ror tv 
Vanbeveicti og fortfafte farten ub i 
(Aabcfaret. bvor beu fremfnlMc en 
jtffrf fogenbe og Tg>enk ^eixrgrtte 
S.mbct. ^tboemt i#gte forgiart-tS 
efter Stenen * @o8efneret

Den uppr.irila stämningen lade 
sig snart. De akta männen, som 
ville låta >kilja sig. försonade sig 
med sina fruar.

Till bröllopsdagen — ty Anna 
var Anina>. fästmö — erhöll ba
ronen utnämning som hedersbor- 
gare i tirodin och hans Jean fick 
en vacker k råsnål bekostad ur 
stadens ka>sa.

I < irodin skvallras det inte 
längre, och där finnas heller inga 
toflfelhjaltar mera. Det går en 
sund jäckt däröfver — som efter 
ett oväder.

mis< Rt»- ,Tycka illa om cr.
Men det har jag väl

mi i Xer horte-j forjt cn>a mig så ofta. Att kyssas är j ra > 
förskräckligt dumt.... tycker ni 
inte det ? — frågade hon.

— Jag har alltid ansett det va
ra ett ytterst meningslöst bruk 
— utropade han med öfvertygel-

t ht rf ord
aldrig sagt!

Det skulle verkligen icke vara 
många unga män. som kunde fin 
na någ'»t att amnarka pä henne, 
ty hon var en tack och vacker 
flicka. Vid hans regemente på 
Mods det, att kanske med undan
tag for sin mor hade han aldrig i 
sitt lif kysst någon kvinna, och 
det hade bevisats och blifvit satt 

allt tvifvel, att han gladeli-

nu.

F.r alla sina råd 
blott skri iver till henne rörande 
sjukdomsfall, llon «»r Lydia L Fmk 
ham - svärdotter och har i år gifvit 
fria råd till sjuka
Kira Mr« Ptefchea» 

k-ihilug »f 

PliWlnlr

Middagen var en händelse, till 
hvilken majoren blickade framåt 
med fasa under hela dagen. Ut-

nu V\ imiorr a' n b t b a n I f X a m • 
Xaitipifibct ..^amu)" af iler* frllwl-B »U grelulers T.r 

ilrn framgå nr Er untWrlw' 
in Ig: l-Or aifc-r».* m» ■**!•" 

mina t^rWak-r Sim»
«r atl jag amlrrk■*»••!«• 

rvamtnaOm tv»- *■« dofttnrmig **n Mgcgrinn 
ot-b Mrf up,ity-i no. el» j**r ftn«W- rn 
llftmalon w-h må»tr oiwrrraa tlrrfSr 

■*K*wt drrM U-tr jag ra M » ■' 
m* br.K.i mtg fRr a»t pn4*ra KjrdU *■ 
ham-* Vagrial-ln «'nm|a-ttn-t 
ft*ni -It-mf rnltgt
fftruTunnrn Ja 
af iW*t<»rn w-m -ågt-r 
illlaisrtnmeler ef 1*1 <1 
ra t min roeaalrna' 
frtak Fnnny I>.
Brsdtord. IX.

per.
tvminbe. paa jHciicn fra ?talbarfl til 
Sarfj^biufl meb Cement, er bett 15. 
o»Ui braubte ;l ^lile ubentor,yoma». 
olbeu opjtob i dVajfinrummet. og 
jprebte hg hurtigt. dWaubjfabet reb* 
bebe? i dlaaSc og blev optagne aj en

utom
gen skulle gå en mils omväg for 
att slippa möta någon dam, som
han kande.

Man kan då latt tanka sig hans 
känslor, när han |»å aftonen, ef- 

ha kommit tillbaka till

nästan
tanka ög. men nu hade tingens 
ordning blifvit en annan ty verk
ligheten visade sig helt annorlun
da än föreställningen, och detta 
ända därhän, att då den stund

bftW |4

IM*ptiik
R.-d«n j»g fetlt 

ratf-nkrtfl. lr liåWti 
bar å»«r låtit 

att Jar *u

<xh kinder.
Kör ett ögonblick lutade hon I rif sönder det och skicka bitarna 

sig mot honom hängifvet. men | tillbaka med Beppo.
Sedan lade

Lås och minns detta! na minera mtg 
i rj liar når».

Zbure-cfoimcn . 11.1 h.r ifr.n r^Ml» 
H..r. och lr )•< fiillk-imtliii 70*. T nictnol Fttf.1.

Er Elemer.1'ur stånd att svara, 
hon sina armar kring hans hals

IV allra finaste och elegantaste 
kulörla Yy-breflvrt i rikligt sorti
ment från alla Sverige* laml-ilra/jer. 
afvensom från Finland, Norge oih 
Danmark, har införskrifvits af oss 
från den största konstimlustriaffär 
i Sverige. Partiet upjigår till hun- 
dradetuaentals kort oeh anländer 
hit i början af oktober. \ i blifva 
de mest sorterade i marknaden, oeh 
som exemjiel vilja vi nu endast 
nämna att i vårt storartade lager 
finnes vyer från yttersta Norden, 
såsom Kieruiuv- ocli l.uoearara, Oel- 
livarn, Haparaiula oeh hela Sverige- 
rike utefter ända ned till Y*ttui 
Skanor och FaUterbo. I-ät nu bero 
me<i inkiip af Vy-brefkort tilla vårt 
rikhaltiga o<h direkt importerade 
lager inkommer, och skrif då till oss 
oeh uppgif hvad ni önskar. Vi kun
na förse eiler med jaet livad ni vill 
ha i vyer från gamla landet. Ett 
-tort lager af vackra Jul- och Nyårs- 
kort inkommer samtidigt.

ter att
Barbados efter en lång tjänstle
dighet. mottog ett bref från sin 
öfverste, i hvilken denne bad ho- 

som eskort åt

På kuvertet skrei han:
"Fröken I.ore Karanfil.

Här."
Beppo tog brefvét och gick.
— Hallå! ropade Elemer efter 

honom (Beppo hörde nu). .. .när 
du kommer tillbaka ligger på bor
det ett bref åt herrn, du vet, och 
det skickar du till. .. •

— la, jag vet. svarade Beppo. 
Den döfstumme kunde således 

j både tala onh höra.
Det andra brefvet, som Elemer

kom. då kaffet serverades, fann 
han sig själf skrattande och pra
tande så otvunget, som om hon 
haft den lyckan att tillhora hans 
eget öfvcrlågsna kön : och när de 
stego upp från bordet, var det 
han, som föreslog, att de skulle 
taga cn promenad på däck.

— Vet ni hvad, major! — sade 
den unga flickan, då de gingo 
fram och tillbaka i det strålande 
stjärnljuset. — Jag har kommit 

slutsatsen, att när allt 
allt kommer omkring, är jag inte

2 11) 11 c t ni ioget. Än- 
jfinijt duri i).’, dliiffrlicn, anjat rc» 
Statibonerneb öcrrfjteber i tlurfjuä. 
jom Bpitbug bett 15. »Jul; jammcn 
meb fin 'Jujtru nu t i Peieg i Sljo- 
beuf>ami. jmrtebe pna eu llbjlugl 
meb .^olteioget, mellcm jiorrebto og 
.^ellerup, aj loget, mebeus bette oat 
i julb Sort. jvon jorflog jig jaa 
jtcvrft, nf han bobe fort efter.

och hviskade:
— Nej, Gerald, jag har inte 

spelat. . . . men hvad skall pappa 
saga5

y o t u h 0 l m 8 flnbel*- 
j r u g t c r i biet) inbBiet og Inget 
t tBrug ben 7. Jiö' Srugteriet ei 
brliggenbe i ;H»mie. Ter er ialt <25 
flnbelohatiere meb ialt 8.10 flnbele. 
,^>ele tlnla-gget liar fojtet ca. 28,000 
mt. meb 'öugnmger, »aflineti of». 
Srugteri. 2elfTabet har nalgt 2 .1
tflepririeniauler i boer at Ccné 'J?ner 
og 2ogne. t«aa 
holbt Srngtcrijelffabet fbrft ibeiieral- 
foriamling og bernaeft Seitmaallib.

le gamle st a n o n er. ,1or- 
jnarsmimjtereii looebe i jin t ib Srt- 
bericia et 'bar tkmoner, jaa 'Pueii ö. 
Juli og be anbre ,'seitbage fuube fa- 
lutere. dorleben atifom meb ,@#n- 
berjtjllanb" tre 12-pimbige Shmoner. 

i Icjtaar opitillebe paa sCnumeplabien, 
og bet er iffe ferjie (»ang. be beiin- 
ber jig iubenfor Srebericia» flolbe.
6. '»uli-2Iaget 18IH tsar ialtfalb 
to af bem meb. Ter veitleö tre an- 

___ bre stanoner. jaalebeo at ber blioer 
^ct fi ialt. jitononeriie. iom or i gob 

2tanb, er Ifjoenfebt tit Haaben■ og 
Sorjbarsbrsbrene og oil forjte (»aug 
etter 57 flur? ,")orlob bfioe niftirebc 
i Srebcricin oeb ii Jliili-ileften

nom alt tjänstgöra 
"min dotter Magde". en flicka på 
aderton somrar, som nvss slutat 
skolan, men som, då hon bevisat 
sig vara "cn för mycket" för sina 
många onklar och tanter, skulle 
inskeppas for att profva på det 
underkufvande inflytandet af en

SKVALLERSYSTRARNA I 
GRODIN

Af Roda Roda.

sträng faderlig vilja
Om det hade varit tid därtill, till den

Skvallersystrarna i Grodin 
frajdade på sjutton mils omkrets 
och oofvervunna i hela Univer
sum.

re S a t u e r 
m e t. Tfn 7,

äro st n ill m c r l) e 
t i 1 i f a b c f o 
Juli Jormibbag, ba stanuucrbcrrc  
'-Barncr til (fjfilbjtrup oilbc itige op 
i jin itogu oeb -Jlierle Station, jalbt 
han og jlog sjul i 'ÄigfjoPebct. i>aii 
blcp i beuibjtleä iiljtanb baaret inb 
i »entejalen. Ta (»an ätter fom til 
ffeoibjibeb, tjorteo Ijan til ben mrr 
boenbe Utege, (iarljen, IjOor han bleo 
Inget linber Kchanbling. Tar. iif fint 
lettc 'Pejfabigelfer.

skref. lydde:
"Högvälborne Herr Baron! 

För tre månader sedan behagade

hade majoren afböjt den ara, 
visades honom, men han var re
dan mskrifven som passagerare 
på den afgående ångbåten, ocli I känner er bättre, är jag riktigt 
det fanns ingenting annat att go- j glad att ha er i loco parentis .

— Är ni det? — frågade han

ond på pappa för att han satte 
mig under er vård. Nu när jag Skvallersystrarna i Grodin aro 

en stormakt, en republik för sig. 
Dresidentska ar fru Karanfil; 
senaten sitta medlemmar af hen- 

kaffekonselj.

Herr Baron ge mig följande upp
drag. hvars lydelse jag anför or
dagrant :att skrifva ett bref. i hvilketra an _ .

icke fanns ett sannt ord, till miss och kände 'ig marvardigt hela- 
Rutherford »xh saga. huru glad ' ten. Han Ing ofrivilligt mot de 

ofver alt få vara hennes I strålande mörka ögonen, som rik- 
I tailes uppåt för att se in i hans. 

De'hade rest ned från London |-Törs jag fråga hvarför’

— Ah, därför att ni är så kam- 
svarade hon

Lhi är född i ett godt“Jean.
, , , hus, har fått en bra uppfostran

samlas hvarje afton vid stadens ^ k>n ,a kavaljer. |ag ge,
brunn. .. Där utbyta jungfrur
na silia åsikter om senaten. Mä- 

Georg, barberaren. gör af

Underhusetnes

han var
dig tjugutusen gulden, om du 
kan spela följande roll:

Du far till den usla liåla. som

kavaljer.

ster
och an sina tillägg. T a n m a r f v 21 j t) o l.b o i o r- 

e n i n g c r 8 21 a r e in » b e holb. 
tes i 2larl*i» D. og Kl. 3uli. 
mcbbflte-;. at tPieblemöantallet iibiic 
SHar par foroget meb 4,000, jaa at 
ber nu cr liH.IMMl tllicblcmnicr. Ter 
jprteo eu iiteget lang Tiorhaiibling 

tyiabjpärgemaalct, ibei ber trem 
jättes rtorjlag om llbgiocljeii aj cl 
llieblcmSblab; Sporgsmaalet henoi- 
ltc-s ni et UbtKtlg. Tet oebtogeä meb jj»mw 
(tort flertal at alliolbc nartie 21ars c,ar.i*i nrr.cit.t. rct»«s,t. 
inebe i iHoefilbc. lil Aormanb gien e)n>«r» »i*
oalgteä (»aarbeier (il. >hanjf„ ; Ut
<Pnarft. UiLLS MBDICAL CO . Blkbert. Indiuoa.

tillsammans på morgonen exh
stodo nu på däcket på den stora Iratlik och treflig —

Volga och sågo, huru och tryckte hans arm och gjorde

C. RASMUSSEN PUBL. CO.
720—724 8. Fourth Str.,

MINNEAPOLIS,

jag just nu kommer från (Gro
din), slår dig ner där och lagar så 
att du på en viss dag kan enleve- 
ra tjugu flickor och fruar af de 
hästa familjer till mitt jaktslott 
vid Drau.

Inte en enda god familj får sak-

Sedan fröken I.ange. förut hus- 
hållerska i ett hem midt emot, 
flyttat härifrån eller, som den all
männa meningen i Grodin påstår, 
enleverats af herr baronen, har 
inte "någonting riktigt" på långa 
tider velat hända i trakten. Elf- 
vakaffet med ty åtföljande pala- 
ver blef allt tunnare.

Men se tänk: då kom försynen 
|« den blixtrande tanken att san
da skvallersystrarna ett nytt of
ferlam :

Herr Elemer von Mikloschy.

ångaren
"the Needlrs" skarpa konturer lett litet gladt hopp på däcket. — 
bleknade ocli försvunno på af-1 Ser ni — fortfor hon förtroende

fullt — jag står just nu inte rik
tigt val hos pappa, ty min faster 
har 'kritvit till honom och sagt.

MINN.

Xlqt fra Oanmarti.stånd.
— Ah. jag forsakrar er, ni be- 

hofver inte alls saga det — åter-
flickan, under det | att jag flirtade med Jack Trevor.

hvilket ar fullkomligt osanning.

om.-2» 0 j t e r i j f e $t o i n b e r . 
iil 2lrrejthuict i Harfjuä, Ijoor 'Mor- 
bereti Ihijgejcn fjeujibber, inblober 
man ge Srebe, ber cr ifreone aj 
sfuinber og abreSjerebe til Iliijgefen.

nas.tog den unga 
hon Mrök bort en liten lock ur

Dr. Mllca' AnM-Dehi Mil*.Nådig herr baron, jag lofvade 
fullgöra ert uppdrag. I morgon 
randas den dag då Jean blir hjäl
ten i sjutton romaner. Jag an
håller underdånigast att herr ba- 

ställcr det i ordning i St. Hu- 
minst tio

eftersom jag aldrig flirtar. Jag 
alla

pannan. — Det ar tydligt nog
utan ord Men jag tycker - fort- --r just lagom vanlig mot

1 människor. Men han blef alldeles 
vild och skref och sade, att han

satte hon — att det ar nastan
t! 0 ä I a b t . o()P. Witibetjeni 

■Oufteb åtonjen i '.larhu-j. ber paa 
v.ijtitvminiiicrieté ,>eraiilebuing Par 
atrejteref, iigtet jor 8rug aj 5olba- 
lames Slnrjcfjpenge, Tja lif oitv, er 
Ipilabt ai 'Kangel paa FeuiS.

ovanligt att vara så dar t v ar och 
butter emot mig. Det ar inte hade andra planer med mig. Itvil- 
mitt fel, att jag kom att hatiga k> t betyder, att han vill gitta 
mig på er på det har -atlet, lag M*"" med någon gammal
at saker på. alt ingen kunde ha I köpman eller någonting lika al- 
vant mer ..haga.l för det an ,ag.l 'kyvanlt »xh att jag -kulle gura

bertus och lagar att 
Han ar en man som strängt ta- täckta vagnar stå till förfogande, 

get ingenting all- har att uträtta Grodins kyrkogård måste
i Grodin. men som ar har andå aUtid en af dem hålla.

Herr baron >kall häpna. Från 
fru Karanfil. som herr baron

Swebteb %\ie
Folk rådbråkar sin hjärna och un
drar hvad han egentligen vill här, 
folk gissar och grubblar — Mik
loschy bryr sig inte eri vitten om 
alltsamman — han blir, dar han

skull» 1 mig i ordning och genast
till honom. Han sade dessutom.

resajag fick hora. att jag 
resa med er. 
hvad man kan vanta sig ai pap-

2! ij t i j f o 1 e. .fcpjffolejor 
jtanber i£>. o- ®anjen aj Sjellerab, 
Benbjpåjel, bar fjebt (»ubumfjolm 
iHcoljfole, jom fyan agter at brine i 
gtollesjfab meb en ng (yoifetjojffole, 
ber bil bfioe opjprt i (»ubumfjolm t 
m mrr (yremnb, og I>DortiI bcit jor- 
n»bne (»arontiium cr tegnet i 2»bet 
aj faa Tage.

Men det ar preci-
att han kunde lita på er så att ni 
ser efter, hur jag uppförde mig 
på resan. Jag ar säker på. att om 
han hade någon aning om, hur 
hygglig ni är mot mig. skulle han 
hellre dö än att låta mig resa

skämtsamt nog behagade känne
teckna som skvallerrepublikens 
president, komma mor och dot
ter. naturligtvis hvar för sig. 
Från borgmästarens alla kvinnli
ga familjemedlemmar, det vill sä
ga fyra: moder, dotter, två tan
ter. af hvilka den ena är forlof-

. han ar alltid så dum. 
Major Branden var förstum

mad for ett par ögonblick. Icke 
endast voro hans föreställningar

I N TOWNpa

ar
C O U N T R YHan klitver inte ur sin sang 

förrän klockan nio och hänger 
två timmar å rad i sin sidennatt- 

Hon hade stannat vid trappan, rock vid fönstret. Se'n lägger
han sig och sofver pa nytt Kloc
kan fyra på eftermiddagen, då so- 

Xastan utan att veta, hvad han len bränner något mindre hett,
stiger han ånyo fram och betrak
tar "angv irångerna”. Hvarje 
hans blick följes af någon bland 
republikens bödlar.

Och bödlarna bli -inte kloka på 
någonting alls. v

Och frågar man Elemer, hvil
ket är ganska svårt, enär han al
drig inlåter sig i samtal med nå
gon — frågar man honom dl sva
rar han helt fräckt att han är spe
ciellt ditkommenderad af regerin
gen för att iakttaga huruvida in
vånarna i Grodin äro nyfikna; 
samt att. för den handelse att 
denna egenskap icke förefinnes, 
väcka den till lif.

Frökeji Vogel, postexpeditö- 
sen, kan inte ge några upplysnin
gar, ty hon hvarken afsänder el
ler mottager några bref med po
sten. Barberaren sväfvar i sa in

om mililansk disciplin upprörda 
ofver lians forman — mörkröd i mr*' ,r-

12roo. wttb
ansiktet, blixlful! och hetlefrad —
omtalas såsom "dum" af en med-1 som ledde till salongen, och stod

där med hufvudet tillbakalutadt.
16 Full-Page IllustrationjG. VON HElDEbiSTAMvad, den andra gift. \ idare kom- 

fröken Vogel. postexpeditö- 
barbe rarens gemål, från 

äkta

?l 1 b e r omMimi t 
27ogelje Sgraab

■lem ai det svagare könet, inen 
hennes satt mot honom själf var 
verkligen icke älskvärdt. För en I gjorde, drog majoren henne till 

kan det vara alldeles natur-j -ig och sade i en hviskning:
— Ni sade nyss, att jag var i

2 l a g e 1 j 
cebtog forlebm at btjggc et 2Ubet- 
bomsijjem til 25 fpenöner. Cber- 
ilaget Inber poa ca. 35,000 fhoner. 
2llberbomsbjemmrt8 Cp’»relie oil

sen,
hvarje stadsfullmäktig en 
maka. dotter eller syster; vtter- 
vidare fyra representanter för 
kopmanskåren. Allt är väl prepa
rerad!. Beppo skall ta emot dem 
i St. Hubertus.
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man
ligt. att han icke tycker om en 
ung flickas sallskap, men det är I "loco prentis för cr. \ ill ni ock- 
i alla fall en annan sak, nar han så låta mig få en släktings pre- 
upptackcr, att han ar lika osvm | vilegier? 
patisk för henne.

blioe ooobeggnbt til Bjteraaret, og 
bet Dil anlogelig funne tages i 8rug 
i 1907Herr Barons öflmjuke tjänare 

Elemer.”
Färgen skiftade för en sekund 

Sedan kom hans sinne för hu-| på hennes kinder, och sedan sade 
mor honom till hjälp, och han hon med ett litet skadegladt
brast ut i ett hjärtligt skratt. I skratt: •

— Jag miste erkänna, att anda 1 — Nej, major, det får ni inte,
tills ni sade det, har er syn på sa I fastän jag kanske skulle ha låtit 
ken undgått mig. Men nu då vi I er få det, om jag inte hade vetat, 
verkligen äro i samma bit, bok I att ni anser, att kyssas vara ett 
stafligen taladt — tilläde han I meningslöst bruk. 
småleende — tror jag, att vi kan-| Och innan han hann att svara, 
ske kunde arrangera saken. Tänk, hade hon ryckt undan sin hand 
om vi skulle försöka glömma, att och åkt utför den breda trapp- 
vi tycka så illa om hvarandra ? stingen till stor fasa för en söro- 
Det skulle bara räcka under re- nig stewart, som satt vid foten

af trappan och sof. Hvad majo
ren angår gick han tillbaka upp
pi däck och smålog för sig själf ma okunnibet, emedan den fine 
i mörkret. herrn låter raka sig af sin be

tjänt.

6 it m c r f e I i g 8 l i tr
ion I e. £>allunb flirfe i Stnbjns- 
jel tjer cn ejtnbommelig Altertaole, 
finis SBibterparti bejtob aj en ultra- 
matinblaa Zrctjlabt, boerpaa ber oat 
anbragt et taroeligt Zrcrfors. Ha- 
tionaliuujcret fiar labet Sllertaolrn 
unbetjsge og pil let bet blaa Zrceocrrl 
bert; bag bette jinbe» et florSfcrjteh 
jeSmalert fra ca. 1720, og bog bette 
er igjen et ejenbommeligt Billeie jra 
Mejonnationätiben; bette fjemger jaa- 
lebeS jammen, al fietijteme, jom iffe 
fonbt bet gamle 8illcbe fjfnt not. 
molebe bet ooer, og ba Sotionalijter- 
nr iffe funbe taale at fe Botfjarftd- 
fen fmnftillet, fotfgnebe be Xlter- 
• «*»(♦" het hloo Zrtebtrrf.

Följande afton steg baron Ani- 
na med Jean och Beppo ned från 
resanderummen i St. Hubertus 
och hemskickade hvar för sig de 
snyftande backfischema, i det han 
lofvade dem obrottslig tystnad.

Men de tolf äldre damerna för
samlade han i den klart upplysta 
salen och höll till dem följande 
anförande:

"För mer än tre månader se
dan fanns i Grodin — jag tror, 
bos cr. min nådiga (han bugade 
sig för fru vice borgmästarin
nan), en guvernant, fröken Anna
Lange. — Jag blef bekant med

- ■............ ,
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san. förstår ni, och si fort vi sät
ta foten i land, kunna vi kasta 

och vara lika mycket o- 
tom nåaonsin förut.

Minnrapolla, Minn.— . v»-* Irv-sll-.fi nå resan.
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